
Dim off - buttons to set the time light in reduced power after Hold time period. When the Twilight time is set at +∞ light will be switch on on Twilight level after detection ambient 

light below setup by Daylight sensor buttons, even don’t will be motion detected. Przyciski do ustawienia  czasu świecenia oprawy z mocą zredukowaną świecenia po 

czasie Hold time. Gdy Twilight time jest ustawiony na +∞ światło będzie włączone automatycznie z mocą ustawioną za pomocą przycisków Daylight sensor, 

nawet jeśli nie został wykryty ruch .
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Press „I/O” button, fixture goes to permanent „ON/OFF” mode. Sensor is disable. * Press „Auto” „Reset” buttons to quit this mode. Ręczne, ciągłe włączenie / 

wyłączenie świecenia oprawy. Czujnik jest nieaktywny. *Po naciśnięciu „Auto” lub „Reset” czujnik wychodzi z tego trybu. 

Press „AUTO” button, the sensor starts to work, and all settings remain the same as the latest status before the light was switched on/off. 

Po naciśnięciu przycisku „AUTO” czujnik powraca do pracy automatycznej z parametrami jak przed ciągłym włączeniem / wyłączeniem przyciskiem 

„I/O”
Press „Reset” button, the sensor starts to work, and all settings remain the factory serttings:Sensitivity=100%, Daylight sensor=disable, Hold Time=5min, Twilight time= +∞,

Twilight level=10%

Naciśnięcie „Reset”, resetuje czujnik i przywraca ustawienia fabryczne: Czułość czujnika ruchu=100%, Czujnik światła=wyłączony, „Hold Time” – czas 

świecenia po detekcji ruchu=5min, Czas świecenia z mocą zredukowaną=+∞, Moc zredukowana świecenia=10%

STEP 1. Long press “Start” button for 2s till green LED permanent on, then input all desired settings by pressing the buttons in each function

zone, the green LED will flicker once to indicate the operation success. *** After 2s, start to input the parameters, interval time each function

zone button will be within 10s. Otherwise, need re-operate step 1 for memory scene. Krok 1. Naciskaj przycisk „Start” przez 2s aż 

zielona dioda będzie świecić ciągle. Następnie w każdej grupie przycisków wybierz po kolei żądaną nastawę. Każde 

naciśnięcie przycisku jest potwierdzane jednokrotnym mrugnięciem zielonej diody. *** po pierwszych 2s, na wprowadzenie 

jednego parametru z każdej grupy jest 10s. Jeżeli ten czas będzie przekroczony należy ponownie przycisnąć na 2s 

przycisk „Start” 

Press „Test 3s” button, it is for testing purpose only, for users to check functionality and choose the desired detection range. After motion detected, sensor enters into a

cycle of 3s on and 2s off. To quite this mode press „ON” or „OFF”, or „Reset” or any button of „Hold time”.

Naciśnięcie „Test 3s”, tylko do testu pola detekcji czujnika ruchu. Czujnik po wykryciu ruchu włącza światło oprawy na 3s i wyłącza na 2s lub do 

ponownego wykrycia ruchu. Aby wyjść z trybu testu należy nacisnąć  przycisk „ON” lub „OFF”, lub „Reset” lub którykolwiek przycisk z grupy „Hold 

time” 

Daylight sensor - buttons to set the operating point of the light sensor, after pressing the selected button, the sensor will adjust the lighting power of the luminaire depending on

the available daylight. Przyciski do ustawienia punktu pracy czujnika światła, po naciśnięciu wybranego przycisku czujnik będzie regulował moc świecenia 

oprawy w zależności od dostępnego światła dziennego. 

Hold time - buttons to set the time light on after the last motion detection. Przyciski do ustawienia  czasu świecenia oprawy po ostatnim wykryciu ruchu.

Dim Level - buttons to set the light level in reduced power – 10-30-50%. Przyciski do ustawienia  mocy zredukowanej świecenia oprawy – 10-30-50%

Memory scene buttons. Przyciski pamięci sceny – umożliwiają ustawienie i zapamiętanie i ustawienia 

wszystkich parametrów jako jednej „sceny” w celu programowania kolejnych czujników jednym 

naciśnięciem przycisku

STEP 2. Press “Memory” button to memorize all settings parameters. Green LED will flicker ONCE to indicate the operation success. Krok 

2. Naciśnij przycisk „Memory” w celu zapisania wszystkich ustawień do pamięci. Zielona dioda mrugnie jednokrotnie w celu 

potwierdzenia operacji. 

STEP 3. Press “Apply” button to copy the same settings to other sensors, point the remote control to the receiving sensor for min. 2s. Red

LED will flicker to indicate the operation success, the receiving sensor will flicker green LED also to indicate success receival. Krok 3. 

Naciśnij przycisk „Apply” w celu skopiowania ustawień do kolejnych czujników, czas transmisji po każdym naciśnięciu 

wynosi około 2s. Czerwona dioda LED mrugnie w celu potwierdzenia operacji. Również zielona dioda w czujniku dioda 

mrugnie jednokrotnie w celu potwierdzenia operacji. 

Maximum POWER of LIGHT Setup - Press „I/O” buton firstly for switch off the light. Then press “Power %” Dim „+” button to dim up the power step by step 50-60-70-80- 

90-100%. Or press “Power %” Dim „-” button to dim down the power step by step 100-90-80-70-60-50%. After press „AUTO” buton – sensor will start work and maksimum 

power light during „ Hold Time” period will go to maximum of power level adjusted by “Power %”  Nastawa MOCY maksymalnej światła - Najpierw naciśnij przycisk 

„I/O” w celu wyłączenia światła, następnie naciśnij “Power %” „+” każde naciśnięcie „+” powoduje wzrost mocy światła odpowiednio 50-60-70-80-90-

100% mocy znamionowej. Lub naciśnij “Power %” „-” każde naciśnięcie „-” powoduje spadek mocy światła odpowiednio 100-90-80-70-60-50% mocy 

znamionowej. Następnie naciśnij przycisk „AUTO” by czujnik rozpoczął prace automatyczną. Moc maksymalna światła po wykryciu ruchu oraz w 

funkcji mieszania światła naturalnego i sztucznego zgodnie z ustawieniami w grupie „Daylight sensor” , czyli zgodnie z ustawionym czasem w grupie 

przycisków „Hold time” będzie osiągała poziom ustawiona za pomocą przycisku “Power %” 

„0%” or „Twilight” Buttons to switch OFF MW sensor, after press it, the sensor enter into daylight harvest mode and microwave motion sensor mode will not be working. 

Press ON/OFF, AUTO, Reset to quite this mode. This function will be memorized agains powers failure. Po naciśnięciu przycisku „0%” lub „Twilight” czujnik 

przechodzi w tryb mieszania światła naturalnego i sztucznego i mikrofalowy czujnik ruchu nie pracuje. W celu wyjścia z trybu pracy tylko mieszania 

światła należy nacisnąć jeden z przycisków – ON/OFF, AUTO, Reset. Tryb pracy tylko mieszania światła jest zapamiętany nawet w przypadku 

zaniku napięcia. 
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IR21   IR Control / Bezprzewodowy programator czujników ruchu i światła.

For / Do – HNS111D-SFL, HNS111DHx-SFL, HNS111DHBx-SFL, HNS151DHBz-SFL

„Sensor off” Button to switch OFF MW sensor and light 

sensor, after press it luminaires stay to be as simple 

ON/OFF, light will be ON till power will be on. Press 

ON/OFF, AUTO, Reset to quit this mode. This function will 

be memorized agains powers failure. Po naciśnięciu 

przycisku „Sensor off” następuje dezaktywacja 

czujnika ruchu i czujników światła. Oprawa świecie 

gdy jest załączone zasilanie. W celu wyjścia z tego 

trybu pracy należy nacisnąć jeden z przycisków –

ON/OFF, AUTO, Reset. Tryb pracy jest 

zapamiętany nawet w przypadku zaniku napięcia 

zasilania oprawy. 

„Master”, „Calibration” buttons are inactive

Przyciski są nieaktywne. 

Detection Range - buttons to set the sensitivity (range) of motion sensor. Przyciski do ustawienia czułości (zasięgu) czujnika ruchu. 
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